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    DEEL ZEVENENTWINTIG
  


  'Vanuit het gezichtspunt van de misdaadexpert, ' zei Sherlock Holmes, 'is Londen een bijzonder oninteressante stad geworden sinds de betreurde dode professor Moriarty. '

  'Ik kan me nauwelijks voorstellen dat veel nette burgers het met je eens zullen zijn, ' antwoordde ik.

  'Nou ja, ik moet niet egoistisch zijn, ' zei hij met een glimlach, terwijl hij zijn stoel van de ontbijttafel af zette. 'De gemeenschap is er zeker beter van geworden, en niemand slechter, behalve dan de arme werkloze specialist die nu werkloos is. Toen die man hier rondliep, bood de ochtendkrant oneindige mogelijkheden. Vaak was het maar het kleinste spoor, Watson, de zwakste aanwijzing, en toch volstond dat om me te vertellen dat het grote kwade brein er was, zoals de zachtste trillingen van de randen van het web doen denken aan de valse spin die in het midden op de loer ligt. Kleine diefstallen, lichte bedreigingen, zinloos geweld -- de man die een aanwijzing had kon het allemaal in een groter verband plaatsen. Voor de student die de hogere regionen van de misdaad bestudeerde, bood geen andere hoofdstad in Europa de voordelen die Londen toen bezat. Maar nu -'

  Hij haalde zijn schouders op, vrolijk de omstandigheden betreurend die hijzelf met veel moeite teweeg had gebracht.

  Tijdens de periode waar ik het over heb was Holmes al een aantal maanden terug, en op zijn verzoek had ik mijn praktijk verkocht en was ik de oude vertrekken in Baker Street weer komen delen. Een jonge dokter genaamd Verner had mijn kleine praktijk in Kensington gekocht en had met verbazend weinig aarzelen de hoogste prijs betaald die ik had durven vragen - een gebeurtenis die een aantal jaren later werd verklaard toen ik erachter kwam dat Verner een ver familielid was van Holmes, en dat het eigenlijk mijn vriend was die het geld had betaald.

  Tijdens de maanden dat we weer partners waren, was er niet zo weinig gebeurd als hij beweerde, want als ik door mijn aantekeningen blader zie ik dat deze periode het geval van de papieren van ex-president Murillo omvat, en ook de schokkende zaak van het Hollandse stoomschip Friesland, wat ons bijna ons leven kostte. Maar zijn nuchtere en trotse karakter was altijd afkerig van welke vorm van openlijke lof dan ook, en hij dwong me te beloven dat ik geen woord meer zou schrijven over hem, zijn methodes, of zijn successen -- een verbod dat, zoals ik al uitlegde, nu pas is opgeheven.

  Sherlock Holmes leunde achterover in zijn stoel na zijn eigenaardige protest en vouwde op zijn gemak zijn ochtendkrant open, toen onze aandacht werd getrokken doordat er hard aan de deurbel werd getrokken, onmiddellijk gevolgd door een hol roffelend geluid, alsof iemand met zijn vuist op de buitendeur sloeg. Toen die openging, hoorden we iemand wild de hal in rennen, snelle voeten de trap op klepperen, en een moment later stormde een bevende jongeman met een wilde blik in zijn ogen en een bleek, onverzorgd uiterlijk, in paniek de kamer in. Hij keek van de een naar de ander, en onder onze vragende blik werd hij zich ervan bewust dat een verontschuldiging op zijn plaats was voor zijn onhoffelijke binnenkomst.

  'Het spijt me, meneer Holmes, ' riep hij. 'U moet het me niet kwalijk nemen. Ik word bijna gek. Meneer Holmes, ik ben de onfortuinlijke John Hector McFarlane. '

  Hij kondigde het aan alsof zijn naam alleen zowel zijn bezoek als zijn gedrag zou verklaren, maar omdat het gezicht van mijn metgezel geen reactie vertoonde, kon ik zien dat het hem niet meer zei dan mij.

  'Neem een sigaret, meneer McFarlane, ' zei hij terwijl hij zijn koker naar hem toe schoof. 'Ik weet zeker dat mijn vriend dokter Watson hier een kalmeren middel zou voor

  schrijven voor uw symptomen. Het weer is zo warm geweest de laatste dagen. Welnu, als u zich wat beter voelt, wil ik graag dat u in die stoel gaat zitten en ons heel langzaam en rustig vertelt wie u bent, en wat u precies wilt. U noemde uw naam, maar ik kan u verzekeren dat ik, buiten de duidelijke feiten omdat u een vrijgezel, een notaris, een vrijmetselaar en een astmaticus bent, verder niets over u weet. '

  Aangezien ik gewend was aan de methodes van mijn vriend, vond ik het niet moeilijk om zijn deducties te volgen en het onverzorgde uiterlijk, een bundel juridische papieren, het bedeltje dat aan zijn horlogeketting hing en de ademhaling op te merken die hem dit hadden ingefluisterd. Onze client daarentegen staarde hem verwonderd aan.

  'Ja, dat ben ik allemaal, meneer Holmes; en daar kan ik aan toevoegen dat ik op dit moment de ongelukkigste man van Londen ben. Laat me in hemelsnaam niet in de steek, meneer Holmes! Als ze me komen arresteren voor ik mijn verhaal helemaal verteld heb, zorg er dan voor dat ik nog wat tijd krijg, zodat ik u de gehele waarheid kan vertellen. Ik zou tevreden de gevangenis in gaan als ik wist dat u erbuiten voor me aan het werk was. '

  'U arresteren!' zei Holmes. 'Dit is echt heel bevredi - heel interessant. Voor welke aanklacht denkt u gearresteerd te worden?'

  'Voor de moord op meneer Jonas Oldacre, uit Lower Norwood. '

  Het gezicht van mijn metgezel drukte een medeleven uit dat, zo ben ik bang, niet helemaal vrij was van tevredenheid.

  'Goeie hemel, ' zei hij, 'ik zei net tijdens het ontbijt tegen mijn vriend, dokter Watson, dat er geen sensationele zaken meer in de krant stonden. '

  Onze bezoeker stak een trillende hand uit en pakte de Daily Telegraph op die nog op Holmes' knie lag.

  'Als u erin gekeken had, mijnheer, had u in een oogopslag gezien waarom ik vanochtend naar u toe ben gekomen. Ik voel me alsof mijn naam en mijn ongeluk bij iedereen op de tong liggen. ' Hij sloeg de bladen om zodat de middenpagina tevoorschijn kwam. 'Hier is het, en als u me toestaat lees ik het aan u voor. Luister maar, meneer Holmes. De kop is: "Mysterieuze zaak in Lower Norwood. Verdwijning van bekende bouwer. Verdenking van moord en brandstichting. Aanwijzing wie dader is. " Dat is de aanwijzing die ze nu volgen, meneer Holmes, en ik weet dat het feilloos naar mij leidt. Ik ben gevolgd vanaf station Londen Bridge, en ik weet zeker dat ze alleen maar wachten met me arresteren tot ze een aanhoudingsbevel hebben. Het zal mijn moeders hart breken - het zal haar hart breken!' Hij wrong zijn handen in angst, en zwaaide zijn bovenlichaam naar achteren en naar voren in zijn stoel.

  Ik keek met interesse naar deze man, die ervan beschuldigd werd een misdadiger te zijn. Hij had vlasblond haar en was knap op een verwassen, negatieve manier, met verschrikte blauwe ogen, een gladgeschoren gezicht, en een zwakke, gevoelige mond. Hij was misschien zevenentwintig en zijn kleding en houding waren die van een heer. Uit de zak van zijn zomeroverjas stak de bundel papieren die zijn beroep bevestigden.

  'We moeten gebruikmaken van de tijd die we hebben, ' zei Holmes. 'Watson, zou je zo vriendelijk willen zijn de krant te pakken en de betreffende paragraaf voor te lezen?'

  Onder de krachtige kop die onze client had voorgelezen, las ik het volgende suggestieve verhaal:

  Laat vannacht, of vanmorgen vroeg, was er een incident in Lower Norwood dat, zo wordt gevreesd, op een ernstige misdaad wijst. Meneer Jonas Oldacre is eenwelbekende inwoner van deze buitenwijk, waar hij zijn beroep van bouwer al vele jaren uitoefent. Meneer Oldacre is vrijgezel, tweeenvijftig jaar oud, en woont in Deep Dene House, aan de kant van Sydenham in de gelijknamige straat. Hij had de reputatie een man met vreemde gewoonten te zijn, geheimzinnig en gereserveerd. Al een aantal jaren heeft hij zich praktisch teruggetrokken uit het bedrijf, waarin hij naar verluidt een aanzienlijk vermogen heeft verzameld. Er was echter nog een kleine stapelplaats achter het huis, en gisteravond, rond twaalf uur, werd alarm geslagen omdat een van de houtmijten in brand stond. De brandweerwagens waren algauw ter plekke, maar het droge hout brandde hard en het was onmogelijk de vuurzee tot bedaren te brengen tot de houtmijt helemaal was uitgebrand. Tot hier leek het geval een gewoon ongeluk te zijn, maar nieuwe aanwijzingen lijken te wijzen in de richting van een zware misdaad. Men was verbaasd dat de heer des huizes niet in het gebouw aanwezig was, en er volgde een onderzoek waaruit bleek dat hij uit het huis verdwenen was. Een onderzoek in zijn kamer onthulde dat het bed niet beslapen was, dat een kluis erin openstond, dat een aantal belangrijke papieren verspreid door de kamer Lagen, en uiteindelijk dat er tekenen waren van een moorddadige worsteling, aangezien er lichte sporen van bloed in de kamer werden gevonden, samen met een eikenhouten wandelstok, die ook bloedvlekken op het handvat had. Het is bekend dat meneer jonas Oldacre die nacht een late bezoeker in zijn slaapkamer had ontvangen, en de gevonden stok is herkend als het eigendom van deze persoon, die een jonge Londense notaris is, genaamd John Hector McFarlane,junior partner van Graham en McFarlane, in het Gresham-gebouw nummer 426, Londen Centrum Oost. De politie gelooft dat ze bewijs in hun bezit hebben dat een zeer overtuigend motief voor de misdaad verschaft, en alles tezamen zullen sensationele ontwikkelingen ongetwijfeld volgen.

  Later. -- Terwijl de krant naar de drukker gaat, gaan er geruchten dat meneer John Hector McFarlane inderdaad gearresteerd is op verdenking van de moord op meneer Jonas Oldacre. Het is in ieder geval zeker dat een arrestatiebevel uitgegeven is. Er zijn verdere en sinistere ontwikkelingen in het onderzoek in Norwood. Naast de tekenen van een worsteling in de kamer van de ongelukkige bouwer is nu bekend dat de openslaande deuren van zijn slaapkamer (die op de begane grond is) open waren, dat er sporen waren alsof een omvangrijk voorwerp naar de houtstapel gesleept was, en als laatste wordt aangenomen dat het verkoold stoffelijk overschot in de as van het vuur is gevonden. De politie denkt dat een opzienbarende misdaad gepleegd is, dat het slachtoffer doodgeknuppeld is in zijn eigen slaapkamer, zijn papieren doorzocht, en zijn dode lichaam naar de houtmijt gesleept, die daarna is aangestoken om alle sporen van de misdaad te verbergen. De leiding van het onderzoek is in de ervaren handen van inspecteur Lestrade van Scotland Yard, die de aanwijzingen volgt met zijn gebruikelijke energie en scherpzinnigheid. '

  Sherlock Holmes luisterde met gesloten ogen en zijn vingertoppen tegen elkaar naar dit opmerkelijke verslag.

  'De zaak heeft zeker interessante onderdelen, ' zei hij op zijn langzame manier. 'Meneer McFarlane, mag ik in de eerste plaats vragen hoe het komt dat u nog steeds op vrije voeten bent, aangezien er genoeg bewijs blijkt te zijn om u te arresteren?'

  'Ik woon in Torrington Lodge in Blackheath, met mijn ouders, meneer Holmes, maar omdat ik nog laat zaken deed met meneer Jonas Oldacre verbleef ik gisteravond in een hotel in Norwood, en kwam ik van daaruit naar mijn werk. Ik wist niets van deze zaak tot ik in de trein zat, en toen las ik wat u net gehoord hebt. Ik zag onmiddellijk het verschrikkelijke gevaar waarin ik verkeerde, en ik haastte me de zaak in uw handen te plaatsen. Ik twijfel er niet aan dat ik in mijn kantoor in de stad of thuis gearresteerd zou zijn. Een man is me gevolgd vanaf het Londen Bridge-station, en ik twijfel er niet aan - grote God! Wat is dat?'

  De bel rinkelde, en werd onmiddellijk gevolgd door zware voetstappen op de trap. Een moment later verscheen onze oude vriend Lestrade in de deuropening. Over zijn schouder ving ik een glimp op van een of twee geuniformeerde politiemannen buiten.

  'Meneer John Hector McFarlane?' zei Lestrade.

  Onze ongelukkige client stond op met een doodsbleek gezicht.

  'Ik arresteer u voor de moedwillige moord op meneer Jonas Oldacre uit Lower Norwood. '

  McFarlane keerde zich naar ons toe met een gebaar van wanhoop, en liet zich opnieuw in zijn stoel vallen als iemand die verpletterd is.

  'Een moment, Lestrade, ' zei Holmes. 'Een halfuur meer of minder kan voor jou geen verschil maken, en de heer stond op het punt om ons verslag te doen van deze zeer interessante zaak, wat ons zou kunnen helpen deze op te helderen. '

  'Ik denk dat het geen probleem is om het op te helderen, ' zei Lestrade grimmig.

  'Toch zou ik, met jouw toestemming, zeer graag zijn verslag aanhoren. '

  'Nou, meneer Holmes, het is moeilijk voor mij om u wat dan ook te weigeren, want u hebt het politiekorps in het verleden een of twee keer geholpen, en u hebt nog iets te goed van Scotland Yard, ' zei Lestrade. 'Tegelijkertijd moet ik bij mijn gevangene blijven, en moet ik hem waarschuwen dat alles wat hij zegt als bewijs tegen hem gebruikt kan worden. '

  'Ik wil niets liever, ' zei onze client. 'Alles wat ik vraag is dat jullie de absolute waarheid aanhoren en erkennen. '

  Lestrade keek op zijn horloge. 'Ik geef u een halfuur, ' zei hij.

  'Ik moet eerst uitleggen, ' zei McFarlane, 'dat ik niets van meneer Jonas Oldacre wist. Ik kende zijn naam, want jaren geleden kenden mijn ouders hem, maar het contact verwaterde. Daarom was ik heel verbaasd toen hij gisteren rond drie uur in de middag mijn kantoor in de stad binnenliep. Maar ik was nog verbaasder toen hij me vertelde over het doel van zijn bezoek. Hij had een aantal bladen van een notitieboek in zijn hand, overdekt met een kriebelig handschrift - hier zijn ze - en hij legde ze op mijn tafel.

  "Hier is mijn testament, " zei hij. "Ik wil dat u, meneer McFarlane, er een officieel juridisch document van maakt. Ik zal hier blijven zitten terwijl u dat doet. "

  Ik begon het te kopieren, en u kunt zich mijn verbazing voorstellen toen ik erachter kwam dat hij op enkele dingen na zijn gehele bezit aan mij had nagelaten. Hij was een vreemd, klein, fretachtig mannetje met witte oogwimpers, en toen ik naar hem opkeek zag ik dat zijn scherpe grijze ogen op me gevestigd waren met een geamuseerde uitdrukking. Ik kon mijn ogen nauwelijks geloven toen ik de voorwaarden van het testament las, maar hij legde uit dat hij alleenstaand was met nauwelijks levende familieleden, dat hij mijn ouders gekend had in zijn jeugd, en dat hij altijd over me had horen pratenals een verdienstelijke jongeman. Hij was ervan verzekerd dat zijn geld in waardige handen zou zijn. Natuurlijk kon ik hem alleen maar stamelend bedanken. Het testament werd naar behoren afgemaakt, getekend, en nagekeken door mijn kantoorbeambte. Hier is het, op het blauwe papier, en deze blaadjes zijn het klad ervan. Meneer Jonas Oldacre vertelde me daarna dat er een aantal documenten was - huurcontracten, eigendomsakten, hypotheken, bonnen en dergelijke - die ik moest zien en begrijpen. Hij zei dat hij geen rust zou hebben voor het hele geval geregeld was, en hij smeekte me die avond naar zijn huis in Norwood te komen, het testament mee te nemen, en de zaak in orde te brengen. "Onthoud, mijn jongen, geen woord tegen je ouders hierover tot alles geregeld is. We maken er een kleine verrassing van voor ze. " Hij drong hier erg op aan, en liet het me plechtig beloven.

  U kunt zich voorstellen, meneer Holmes, dat ik niet geneigd was hem wat dan ook te weigeren. Hij was mijn weldoener, en ik verlangde zijn wensen precies uit te voeren. Daarom stuurde ik een telegram naar huis om te zeggen dat ik met belangrijke zaken bezig was en dat ik onmogelijk kon zeggen hoe laat ik thuis zou komen. Meneer Oldacre vertelde me dat hij om negen uur met me wilde dineren, omdat hij voor dat tijdstip waarschijnlijk niet thuis zou zijn. Maar ik kon zijn huis moeilijk vinden, en het was bijna half tien voor ik aankwam. Ik vond hem -'

  'Een moment!' zei Holmes. 'Wie deed de deur open?'

  'Een vrouw van middelbare leeftijd, waarvan ik aannam dat ze zijn huishoudster was. '

  'En zij was het, neem ik aan, die u aankondigde?'

  'Precies, ' zei McFarlane.

  'Gaat u alstublieft verder. '

  McFarlane veegde zijn vochtige voorhoofd af en ging verder met vertellen:

  'Deze vrouw bracht me naar de zitkamer, waar een sober maal klaarstond. Daarna leidde meneer Jonas Oldacre me naar zijn slaapkamer, waar een zware kluis stond. Hij opende die en haalde er een massa documenten uit, die we samen doornamen. Het was tussen elf en twaalf toen we klaar waren. Hij zei dat we de huishoudster niet moesten storen. Hij liet me naar buiten door zijn eigen openslaande raam, dat al die tijd open had gestaan. '

  'Waren de jaloezieen naar beneden?' vroeg Holmes.

  'Ik weet het niet zeker, maar ik geloof dat ze maar halfdicht waren. Ja, ik herinner me hoe hij ze optrok om het raam open te kunnen zwaaien. Ik kon mijn stok niet vinden, en hij zei: "Laat toch zitten, mijn jongen, ik zal je nu hopelijk vaak zien, en ik bewaar je stok tot je hem komt opeisen. " Ik liet hem daar achter; de kluis was open en de papieren lagen in stapels op tafel. Het was zo laat dat ik niet terug naar Blackheath kon, dus ik bracht de nacht door in het Wapen van Anerley, en ik wist er niets meer van tot ik vanochtend over deze verschrikkelijke zaak las. '

  'Wilt u nog iets anders vragen, meneer Holmes?' zei Lestrade, wiens wenkbrauwen een of twee keer omhoog-gegaan waren tijdens deze opmerkelijke verklaring.

  'Niet tot ik in Blackheath ben geweest. '

  'U bedoelt in Norwood, ' zei Lestrade.

  'O, ja, dat is ongetwijfeld wat ik bedoelde, ' zei Holmes met zijn raadselachtige glimlach. Lestrade had vaker dan hij zou willen toegeven ervaren dat dat brein, zo scherp als een scheermes, kon doordringen tot wat voor hemzelf ondoorgrondelijk was. Ik zag hem nieuwsgierig naar mijn compagnon kijken.

  'Ik zou u graag even spreken, meneer Sherlock Holmes, ' zei hij. 'Welnu, meneer McFarlane, twee van mijn agenten staan bij de deur, en er staat een rijtuig te wachten. '

  De beklagenswaardige man stond op en liep de deur uit na een laatste smekende blik op ons. De agenten begeleidden hem naar het rijtuig, maar Lestrade bleef achter.

  Holmes had de kladversie van het testament opgepakt, en keek er heel geinteresseerd naar.

  'Er is iets geks met dat document. Lestrade, vindt u niet?' zei hij terwijl hij ze naar hem toe schoof.

  De beambte keek hem aan met een verblufte uitdrukking op zijn gezicht.

  'Ik kan de eerste paar regels lezen, en die in het midden van de tweede pagina, en een of twee aan het eind. Die zijn zo duidelijk dat ze gedrukt lijken, ' zei hij, 'maar ertussenin is het handschrift heel slecht, en er zijn drie plaatsen waar ik het helemaal niet kan lezen. '

  'Wat denkt u daarvan?'

  'Nou, wat denkt u ervan?'

  'Dat het in een trein geschreven is. Het leesbare handschrift staat voor de stations, het slechte voor beweging, en het onleesbare voor het passeren van wissels. Een vakkundig expert zou onmiddellijk zeggen dat dit in een stadstrein geschreven is, aangezien er nergens behalve in de onmiddellijke nabijheid van een grote stad zo'n snelle opvolging van wissels kan zijn. Als we ervan uitgaan dat hij de hele tijd bezig was met het opstellen van het testament, dan was de trein een sneltrein die alleen stopte tussen Norwood en het Londen Bridge-station. '

  Lestrade begon te lachen.

  'Ik begrijp u niet meer als u met uw theorieen begint, meneer Holmes, ' zei hij. 'Wat heeft dit met de zaak te maken?'

  'Nou, het onderschrijft het verhaal van de jonge man in die zin dat Jonas Oldacre het testament gisteren tijdens zijn reis heeft opgesteld. Vindt u het niet vreemd dat een man zo'n belangrijk document op zo'n onzorgvuldige manier opstelt? Het suggereert dat hij niet dacht dat het van veel praktisch belang zou zijn. Als een man een testament zou opstellen waarvan het niet de bedoeling was dat het ooit van kracht zou worden, zou hij het misschien zo doen. '

  'Nou, hij schreef tegelijkertijd zijn eigen doodvonnis, ' zei Lestrade.

  'O, denkt u dat?'

  'U niet dan?'

  'Nou, het is goed mogelijk, maar de zaak is voor mij nog niet duidelijk. '

  'Niet duidelijk? Als dat niet duidelijk is, wat zou er dan duidelijk kunnen zijn? Hier is een jonge man die uitvindt dat als een zekere oudere man overlijdt, hij een fortuin zal erven. Wat doet hij? Hij vertelt niemand iets, maar regelt dat hij onder valse voorwendselen zijn client die avond ziet. Hij wacht tot de enige andere persoon in het huis naar bed is, en als ze alleen op zijn kamer zijn, vermoordt hij de man, verbrandt zijn lichaam in de houtstapel, en vertrekt naar een hotel in de buurt. De bloedvlekken in de kamer en op de stok zijn gering. Waarschijnlijk verwachtte hij dat hij zijn misdaad zonder bloedvergieten zou plegen, en hoopte hij dat als het lichaam verbrand was het alle sporen van de methode die hij gebruikt had zou verbergen - sporen die, of een of andere reden, in zijn richting wezen. Is dit niet overduidelijk?'

  'Voor mij, mijn beste Lestrade, is het allemaal net iets te duidelijk, ' zei Holmes. 'Verbeelding maakt geen deel uit van uw andere grote kwaliteiten, maar als u zichzelf voor een moment in de positie van deze jonge man plaatst, zou u dan juist de nacht nadat het testament is opgesteld kiezen om uw misdaad te plegen? Zou het u niet gevaarlijk lijken om de twee incidenten zo vlak na elkaar te laten vallen? Nogmaals, zou u een gelegenheid kiezen waarbij men weet dat u in het huis bent, als een bediende u binnen heeft gelaten? En alslaatste, zou u veel moeite doen om het lijk te verbergen, maar toch uw eigen stok achterlaten ten teken dat u de misdadiger bent? Geef toe, Lestrade, dat dit hoogst onwaarschijnlijk is. '

  'Wat de stok betreft, meneer Holmes, weet u net zo goed als ik dat een misdadiger vaak in de war is en dingen doet die een heldere man zou vermijden. Hij was duidelijk bang om naar de kamer terug te keren. Geef me een andere theorie die aansluit bij de feiten. '

  'Ik zou u makkelijk een half dozijn kunnen geven, ' zei Holmes. 'Hier is er bijvoorbeeld een die heel goed mogelijk en zelfs heel waarschijnlijk is. Ik geef hem u cadeau. De oudere man toont documenten die duidelijk van waarde zijn. Een voorbijkomende zwerver ziet ze door het raam waarvan de jaloezieen maar half naar beneden zijn. Afgang van de notaris. Opkomst van de zwerver! Hij pakt een stok die hij daar ziet, vermoord Oldacre, en vertrekt na het verbranden van het lichaam. '

  'Waarom zou de zwerver het lichaam verbranden?'

  'Waarom zou McFarlane dat doen?'

  'Om het bewijs te verbergen. '

  'Misschien wilde de zwerver wel verbergen dat welke moord dan ook gepleegd was. '

  'En waarom nam de zwerver niets mee?'

  'Omdat het papieren waren die hij niet kon verzilveren. '

  Lestrade schudde zijn hoofd, hoewel het me leek dat zijn manier van doen minder zelfverzekerd was dan daarvoor.

  'Welnu, meneer Holmes, u kunt naar uw zwerver zoeken, en terwijl u op zoek bent houden wij onze man vast. De toekomst zal tonen wie er gelijk heeft. Denk alleen hieraan, Holmes: dat voor zover wij weten, geen van de papieren verdwenen was, en dat de gevangene de enige man ter wereld is die geen reden had om ze te laten verdwijnen, aangezien hij de wettige erfgenaam was, en ze toch wel zou krijgen. '

  Mijn vriend leek getroffen door deze opmerking.

  'Ik wil niet ontkennen dat het bewijs op een bepaalde manier heel sterk uw theorie bevestigt, ' zei hij. 'Ik wil alleen duidelijk maken dat er andere theorieen mogelijk zijn. Zoals u zegt, de toekomst beslist. Goedemorgen! Ik denk dat ik in de loop van de dag in Norwood langskom om te kijken hoe uw onderzoek vordert. '

  Toen de detective wegging, stond mijn vriend op en bereidde zich voor op het werk van die dag met de alerte houding van een man die een taak voor zich heeft die hem op het lijf geschreven is.

  'Mijn eerste beweging, Watson, ' zei hij terwijl hij zijn overjas haastig aantrok, 'moet, zoals ik zei, in de richting van Blackheath zijn. '

  'En waarom niet Norwood?'

  'Om dat we in deze zaak een uitzonderlijk incident hebben dat heel dicht bij een ander uitzonderlijk incident komt. De politie maakt de fout zich op de tweede te concentreren, omdat dat toevallig een misdaad is. Maar het is me duidelijk dat de logische manier om deze zaak te benaderen is om te beginnen het eerste incident te verhelderen - het vreemde testament, zo plotseling opgesteld, en voor zo'n onverwachte erfgenaam. Het zou kunnen helpen het daaropvolgende te verduidelijken. Nee, mijn beste onderzoeksassistent, ik denk niet dat je me kunt helpen. Er dreigt geen gevaar, anders zou ik er niet aan denken zonder jou op pad te gaan. Ik ga ervan uit dat wanneer ik je vanavond zie, ik je kan vertellen dat ik iets heb kunnen doen voor deze onfortuinlijke jonge man die mij om bescherming gesmeekt heeft. '

  Het was laat toen mijn vriend terugkwam, en ik kon met een blik op zijn afgetobte en bezorgde gezicht zien dat de hoge verwachtingen waarmee hij op pad was gegaan, niet vervuld waren. Een uur lang speelde hij monotone melodieen op zijn viool om zijn eigen verstoorde gedachten tot rust te brengen. Uiteindelijk legde hij het instrument neer en dook hij in een gedetailleerd verslag van zijn tegenspoed.

  'Het gaat helemaal fout, Watson - zo fout als maar kan. Ik hield een strak gezicht tegenover Lestrade, maar ik zweer je, ik geloof dat de kerel voor een keer op het juiste spoor zit en wij op het verkeerde. Mijn intuitie wijst de ene kant op en de feiten wijzen de andere kant op, en ik vrees dat de Britse jury's nog niet zo intelligent zijn dat ze de voorkeur geven aan mijn theorieen boven de feiten van Lestrade. '

  'Ben je naar Blackheath geweest?'

  'Ja, Watson, ik ben er geweest, en ik ontdekte vrij snel dat de beklaagde dode Oldacre een behoorlijke schurk was. De vader was weg, op zoek naar zijn zoon. De moeder was thuis - een klein, mollig vrouwtje met blauwe ogen, bevend van angst en verontwaardiging. Natuurlijk wilde ze zelfs de mogelijkheid van zijn schuld niet toegeven. Maar ze toonde verbazing noch spijt over het lot van Oldacre. Integendeel, ze sprak zo bitter over hem dat ze onbewust de zaak van de politie behoorlijk sterkte, want als haar zoon haar natuurlijk zo over hem had horen praten, had het hem aangezet tot haat en geweld. "Hij leek meer op een boosaardige en sluwe aap dan op een mens, " zei ze, "en zo is hij altijd geweest, sinds hij een jonge man was. "

  "Kende u hem toen?" zei ik.

  "Ja, ik kende hem goed, hij dong vroeger naar mijn hand. Goddank was ik zo verstandig om me van hem af te keren en een betere, maar armere man te trouwen. Ik was verloofd met hem, meneer Holmes, toen ik een schokkend verhaal hoorde over hoe hij een kat had losgelaten in een vogelhuis, en ik was zo ontsteld door zijn brute wreedheid dat ik niets meer met hem te maken wilde hebben. " Ze doorzocht een bureau en vlak daarna toonde ze me de foto van een vrouw-- de foto schandelijk verminkt en toegetakeld met een mes. "Dat is mijn eigen foto, " zei ze. "Hij stuurde die zo naar me op, met zijn vervloeking, op de ochtend van mijn huwelijk. "

  "Nou, " zei ik, "hij heeft u nu tenminste vergeven, aangezien hij al zijn bezit aan uw zoon heeft nagelaten. "

  "Mijn zoon noch ikzelf willen iets van Jonas Oldacre, dood of levend!" riep ze uit. "Er is een God in de hemel, meneer Holmes, en diezelfde God die die kwaadaardige man gestraft heeft zal eens laten zien dat de handen van mijn zoon niet bevlekt zijn met zijn bloed. "

  Nou, ik probeerde een of twee aanwijzingen, maar ik kwam op niets uit dat onze hypothese verder zou kunnen helpen, en verder vond ik een aantal punten die die juist zouden weerleggen. Ik gaf het uiteindelijk op, en ik ging naar Norwood.

  Deze plek, Deep Dene House, is een grote moderne villa van felgekleurde stenen, die ver teruggetrokken op zijn eigen grond staat en met een grasveld vol groepjes laurierbomen ervoor. Aan de rechterkant, een stuk verder terug, was het stapelterrein waar de brand had plaatsgevonden. Hier is een geschetste plattegrond op een blad van mijn notitieboek. Dit raam aan de linkerkant opent naar Oldacres kamer. Je kan naar binnen kijken vanaf de weg, zie je. Dat is het enige beetje troost dat ik kreeg. Lestrade was er niet, maar zijn hoofdagent nam de eer waar. Ze hadden zojuist een grote schat gevonden. Ze hadden de ochtend doorgebracht met door de as van de verbrande houtstapel te harken, en naast de verkoolde stoffelijke resten hadden ze verschillende kleurloze metalen schijfjes bemachtigd. Ik onderzocht ze zorgvuldig, en er was geen twijfel over mogelijk dat het broekknopen waren. Ik onderscheidde zelfs dat op een ervan de naam 'Hyams' stond: Oldacres kleermaker. Ik onderzocht daarna heel zorgvuldig het grasveld op tekens en sporen, maar deze droogteheeft alles zo hard als ijzer gemaakt. Er was niets te zien, behalve dan dat een lichaam of last door een laag ligusterhaagje was getrokken die op een lijn staat met de houtstapel. Dat alles past natuurlijk in de officiele theorie. Ik kroop over het grasveld met de augustuszon op mijn rug, maar na een uur stond ik niets wijzer weer op.

  Na dit fiasco ging ik de slaapkamer in en onderzocht die ook. De bloedvlekken waren heel licht, slechts vlekken en verkleuringen, maar zonder twijfel vers. De stok was verwijderd, maar ook daar waren de sporen licht. Er bestaat geen twijfel dat de stok van onze client is. Hij geeft het toe. Voetafdrukken van beide mannen konden onderscheiden worden op het tapijt, maar niet die van een derde persoon, wat weer een voordeel is voor de tegenpartij. Zij waren hun punten aan het verzamelen, maar wij stonden stil.

  Ik zag slechts een kleine glimp van hoop - maar het kwam nergens op uit. Ik onderzocht de inhoud van de kluis, waarvan het meeste eruit was gehaald en op de tafel achtergelaten. De papieren waren in gesloten enveloppen gestopt, waarvan sommige door de politie geopend waren. Voor zover ik kon beoordelen waren ze niet van grote waarde, en ook toonde het bankboekje niet aan dat meneer Oldacre in bijzonder welvarende omstandigheden verkeerde. Maar het leek me dat niet alle papieren aanwezig waren. Er waren toespelingen op documenten -- misschien de meer waardevolle -- die ik niet kon vinden. Als we dit onomstotelijk konden bewijzen, zou Lestrades argument zich tegen hem keren; want wie zou iets stelen als hij wist dat hij het kort daarna zou erven?

  Ten slotte, toen ik alle enveloppen had geopend en geen geur had opgemerkt, beproefde ik mijn geluk bij de huishoudster. Mevrouw Lexington is haar naam - een klein, donker, stil persoon, met wantrouwige schuine ogen. Als ze zou willen had ze ons iets kunnen vertellen -- ik ben ervanovertuigd. Maar ze deed geen mond open. Ja, ze had meneer McFarlane om half tien binnengelaten. Ze wenste dat haar hand verschrompeld was voordat ze dat had gedaan. Ze was om half elf naar bed gegaan. Haar kamer was aan de andere kant van het huis, en ze kon niets horen van wat er gebeurde. Meneer McFarlane had zijn hoed, en naar haar beste weten zijn stok, in de hal gelaten. Ze was wakker geworden door het brandalarm. Haar arme, lieve baas was vermoord. Had hij vijanden? Nou, elke man had vijanden, maar meneer Oldacre leed een teruggetrokken leven, en ontmoette alleen maar mensen tijdens het zakendoen. Ze had de knopen gezien, en ze wist zeker dat ze van de kleren kwamen die hij gisteravond had gedragen. De houtstapel was erg droog, want het had een maand niet geregend. Het brandde als aanmaakhout, en tegen de tijd dat ze op de plek aankwam, waren er alleen nog maar vlammen te zien. Zij en alle brandweermannen roken het verbrande vlees dat erin lag. Ze wist niets van de papieren, noch van meneer Oldacres prive-zaken.

  Dus, mijn beste Watson, dat is mijn verslag van een mislukking. En toch - en toch -' hij balde zijn vuisten in heftige overtuiging - 'ik weet dat het niet klopt. Ik voel het in mijn botten. Er is iets dat niet uit het onderzoek naar voren is gekomen, en die huishoudster weet het. Er was een soort kwaad verzet in haar ogen dat alleen samengaat met een slecht geweten. Het heeft echter geen zin er verder over te praten, Watson, maar als er geen gelukkig toeval onze kant uitkomt vrees ik dat de Verdwijning van Norwood niet gaat voorkomen in de kronieken van onze successen waarvan ik voorzie dat een geduldig publiek ze vroeg of laat moet verduren. '

  'Het uiterlijk van de man, ' zei ik, 'zal voor elke jury toch veel goeddoen?'

  'Dat is een gevaarlijk argument, mijn beste Watson. Herinner je je die verschrikkelijke moordenaar, Bert Stevens, die wilde dat we hem vrij zouden krijgen in 1887? Heb je ooit een beter gemanierde, zondagsschool-achtige jonge man gezien?'

  'Dat is waar. '

  'Als we er niet in slagen een alternatieve theorie op te stellen is deze man verloren. Er is nauwelijks een fout te vinden in de zaak die hem nu ten laste gelegd kan worden, en al het verdere onderzoek heeft het alleen maar bevestigd. Trouwens, er is een klein punt aan die papieren dat ons als vertrekpunt voor een onderzoek kan dienen. Toen ik het bankboekje door keek, zag ik dat het lage saldo vooral te wijten was aan grote bedragen die gedurende het laatste jaar overgemaakt zijn aan meneer Cornelius. Ik moet bekennen dat ik erg geinteresseerd ben wie die meneer Cornelius is met wie een gepensioneerde bouwer zulke grote transacties afsluit. Is het mogelijk dat hij iets met de zaak te maken heeft? Cornelius zou een makelaar kunnen zijn, maar we hebben geen bonnen gevonden die corresponderen met deze grote betalingen. Bij gebrek aan andere aanwijzingen moet ik nu mijn onderzoek op de bank richten om uit te vinden welke heer deze cheques geind heeft. Maar ik vrees, mijn beste Watson, dat onze zaak eerloos zal eindigen met Lestrade die onze client ophangt, wat zeker een triomf zal zijn voor Scotland Yard. '

  Ik weet niet of Sherlock Holmes zelfs maar even geslapen heeft die nacht, maar toen ik naar beneden kwam om te ontbijten vond ik hem bleek en uitgeput, zijn ogen nog feller door de donkere kringen eromheen. Het tapijt rond zijn stoel was bestrooid met sigarettenas en met de vroege edities van de ochtendkranten. Een open telegram lag op de tafel.

  'Wat denk je hiervan, Watson?' vroeg hij terwijl hij het mijn kant op gooide.

  Het kwam uit Norwood, en het ging als volgt:

  Belangrijk nieuw bewijs gevonden. McFarlanes schuld onomstotelijk bewezen. Adviseer u om zaak te laten rusten. Lestrade

  'Dit klinkt serieus, ' zei ik.

  'Dit is Lestrades manier om victorie te kraaien, ' zei Holmes met een bittere glimlach. 'En toch kan het voorbarig zijn om de zaak te laten rusten. Alles bekeken is belangrijk nieuw bewijs een tweesnijdend zwaard, en het zou best eens in een andere richting kunnen snijden dan Lestrade zich voorstelt. Neem je ontbijt mee, Watson, en we gaan er samen heen en kijken wat we kunnen doen. Ik heb het gevoel dat ik vandaag je gezelschap en je morele steun nodig heb. '

  Mijn vriend ontbeet zelf niet, want het was een van zijn eigenaardigheden dat hij zichzelf in spannende tijden geen voedsel toestond, en ik heb hem zien vertrouwen op zijn ijzeren kracht tot hij bijna flauwviel van pure ondervoeding. 'Op dit moment kan ik geen energie en zenuwen missen voor vertering, ' zei hij altijd in antwoord op mijn medische bezwaren. Ik was daarom niet verbaasd toen hij deze ochtend zijn maal onaangeraakt achterliet en met mij op weg ging naar Norwood. Een groepje toeristen stond nog verzameld rond Deep Dene House, wat precies zo'n buiten-steedse villa was als ik me had voorgesteld. Bij de ingang ontmoetten we Lestrade, zijn gezicht blozend van de overwinning, zijn gedrag ronduit triomfantelijk.

  'Zo, Holmes, hebt u onze vergissing al aangetoond?

  Hebt u uw zwerver gevonden?' riep hij uit.

  'Ik heb nog geen enkele conclusie getrokken, ' antwoordde mijn compagnon.

  'Maar wij hebben de onze gisteren getrokken, en nu blijkt hij correct te zijn, dus u moet toegeven dat we u deze keer een beetje voor geweest zijn, meneer Holmes. '

  'U ziet eruit alsof zich iets ongewoons heeft voorgedaan, ' zei Holmes.

  Lestrade lachte luid.

  'U houdt er net zomin als de rest van ons van om verslagen te worden, ' zei hij. 'Een man kan niet verwachten dat het altijd gaat zoals hij wil, of wel, dokter Watson? Deze kant op, alstublieft, heren, en ik denk dat ik u er voor eens en voor altijd van kan overtuigen dat het John McFarlane was die deze misdaad gepleegd heeft. '

  Hij leidde ons door de doorgang naar een donkere hal erachter.

  'Dit is waar de jonge McFarlane langs moet zijn gegaan toen hij zijn hoed pakte nadat de misdaad was gepleegd, ' zei hij. 'En kijk hier eens naar. ' Met dramatische haastigheid streek hij een lucifer af, en onthulde met zijn licht een bloedvlek op de witgeverfde muur. Toen hij de lucifer dichterbij hield, zag ik dat het meer was dan een vlek. Het was de duidelijke afdruk van een duim.

  'Kijk ernaar met uw vergrootglas, meneer Holmes. '

  'Ja, dat doe ik. '

  'U weet dat er geen twee duimafdrukken gelijk zijn?'

  'Ik heb zoiets gehoord. '

  'Welnu, kunt u dan alstublieft deze afdruk vergelijken met deze wasafdruk van de jonge McFarlanes rechterduim, vanochtend op mijn bevel genomen?'

  Toen hij de wasafdruk dicht bij de bloedvlek hield, was er geen vergrootglas voor nodig om te zien dat de twee zondertwijfel van dezelfde duim kwamen. Het was me duidelijk dat onze onfortuinlijke client was verloren.

  'Dat is definitief, ' zei Lestrade.

  'Ja, dat is definitief, ' echode ik.

  'Het is definitief, ' zei Holmes.

  Iets in zijn toon viel me op, en ik draaide me om om naar hem te kijken. Een buitengewone verandering was over zijn gezicht gekomen. Het trilde van binnenpret. Zijn twee ogen schenen als sterren. Het scheen me toe dat hij wanhopig probeerde een spastische lachaanval te voorkomen.

  'Goeie hemel! Goeie hemel!' zei hij uiteindelijk. 'Nou nou, wie had dat gedacht? En schijn bedriegt, dat is zeker! Zo'n aardige jongeman om te zien! Het is een les voor ons om niet op ons eigen oordeel te vertrouwen, nietwaar, Lestrade?'

  'Ja, sommigen van ons hebben de neiging wat al te zelfverzekerd te zijn, Holmes, ' zei Lestrade. De onbeschaamdheid van de man was om gek van te worden, maar we konden het hem niet kwalijk nemen.

  'Wat een wonderbaarlijk toeval dat deze jonge man zijn rechterduim tegen de muur gedrukt heeft terwijl hij zijn hoed van de haak nam! En zo'n natuurlijke beweging ook nog, als je erover nadenkt. ' Holmes zag er vanbuiten kalm uit, maar terwijl hij sprak kronkelde zijn hele lichaam van onderdrukte opwinding.

  'Trouwens, Lestrade, wie heeft deze opmerkelijke ontdekking gedaan?'

  'Het was de huishoudster, mevrouw Lexington, die de aandacht van de agent die nachtdienst had erop vestigde. '

  'Waar was de agent die nachtdienst had?'

  'Hij bleef op zijn post in de kamer waar de misdaad gepleegd was, om er zeker van te zijn dat er niets aangeraakt werd. '

  'Maar waarom zag de politie deze afdruk gisteren niet?'

  'Nou, we zagen geen reden om de hal zorgvuldig te onderzoeken. En trouwens, het is geen heel opvallende plaats, zoals u wel ziet. '

  'Nee, nee - natuurlijk niet. Ik neem aan dat er geen twijfel is dat de afdruk er gisteren was?'

  Lestrade keek Holmes aan alsof hij gek geworden was. Ik moet bekennen dat ikzelf ook wat verbaasd was over zijn uitgelaten gedrag en zijn nogal buitensporige ideeen.

  'Ik weet niet of je denkt dat McFarlane midden in de nacht uit de gevangenis is gekomen om het bewijs tegen zichzelf te versterken, ' zei Lestrade. 'Ik laat het aan welke expert dan ook over of dat de afdruk is van zijn duim. '

  'Het is zonder meer de afdruk van zijn duim. '

  'Kijk, dat is voldoende, ' zei Lestrade. 'Ik ben een praktische man, Holmes, en als ik mijn bewijs heb, trek ik mijn conclusies. Als u iets te zeggen hebt, zit ik in de zitkamer mijn rapport te schrijven. '

  Holmes had zijn gelijkmoedigheid hervonden, hoewel ik nog steeds een geamuseerde glans in zijn ogen dacht te bespeuren.

  'Goeie hemel, dit is een zeer droevige ontwikkeling, nietwaar, Watson?' zei hij. 'En toch zijn er eigenaardige punten aan die nog wat hoop voor onze client toestaan. '

  'Ik ben opgetogen dat te horen, ' zei ik hartgrondig. 'Ik was bang dat het met hem gedaan was. '

  'Ik zou niet zo ver gaan dat te zeggen, mijn beste Watson. Feit is dat er een serieuze tekortkoming is aan dit bewijs waaraan onze vriend zo veel waarde hecht. '

  'Werkelijk, Holmes! Wat is het dan?'

  'Alleen maar dit: dat ik weet dat die afdruk er niet was toen ik de hal gisteren onderzocht. En nu, Watson, gaan we een wandelingetje maken in de zonneschijn. '

  Verward maar met het hart verwarmd door hoop, vergezelde ik mijn vriend tijdens een wandeling door de tuin. Holmes ging langs elke kant van het huis en bekeek het met grote aandacht. Daarna ging hij me voor naar binnen, en doorliep hij het hele gebouw van kelder tot zolder. De meeste kamers waren ongemeubileerd, maar toch onderzocht Holmes ze allemaal minutieus. Ten slotte werd hij in de gang op de bovenste verdieping, die langs drie onbewoonde slaapkamers liep, weer gegrepen door een opwelling van hilariteit.

  'Er zijn echt een paar zeer uitzonderlijke kenmerken aan deze zaak, Watson, ' zei hij. 'Ik denk dat het tijd is dat we onze vriend Lestrade in vertrouwen namen. Hij heeft ten koste van ons zijn pleziertje gehad, en misschien kunnen wij hetzelfde tegenover hem doen, als mijn interpretatie van dit probleem correct blijkt te zijn. Ja, ja, ik denk dat ik weet hoe we het moeten benaderen. '

  De inspecteur van de Scotland Yard was nog aan het schrijven in de salon toen Holmes hem onderbrak.

  'Ik heb begrepen dat u een verslag over deze zaak schrijft, ' zei hij.

  'Dat klopt. '

  'Denkt u niet dat het een beetje voorbarig is? Ik vrees dat uw bewijs niet compleet is. '

  Lestrade kende mijn vriend te goed om geen aandacht aan zijn woorden te schenken. Hij legde zijn pen neer en keek hem nieuwsgierig aan.

  'Wat bedoelt u, meneer Holmes?'

  'Alleen maar dat er een belangrijke getuige is die u niet gezien hebt. '

  'Kunt u hem voorleiden?'

  'Ik denk van wel. '

  'Doet u dat dan. '

  'Ik doe mijn best. Hoeveel politieagenten hebt u?'

  'Er zijn er drie binnen gehoorsafstand. '

  'Uitstekend!' zei Holmes. 'Mag ik vragen of ze allemaal grote, sterke mannen zijn met krachtige stemmen?'

  'Daar twijfel ik niet aan, hoewel ik niet inzie wat hun stemmen ermee te maken hebben. '

  'Misschien kan ik u dat helpen inzien, en een of twee andere dingen ook, ' zei Holmes. 'Haal uw mannen alstublieft hierheen, dan probeer ik het. '

  Vijf minuten later hadden drie politieagenten zich verzameld in de hal.

  'In het bijgebouw vindt u een behoorlijke hoeveelheid stro, ' zei Holmes. 'Ik vraag u om er twee balen van naar binnen te dragen. Ik denk dat het ons zeer van pas zal komen om de getuige die ik nodig heb, hierheen te halen. Zeer bedankt. Ik geloof dat jij een paar lucifers in je zak hebt, Watson. Welnu, meneer Lestrade, ik verzoek u allen mij te vergezellen naar de bovenste verdieping. '

  Zoals ik al zei was daar een brede gang, die langs drie lege slaapkamers liep. Sherlock Holmes stelde ons allemaal op aan een kant ervan. De agenten grijnsden en Lestrade staarde naar mijn vriend terwijl verbazing, verwachting en spot over zijn gezicht joegen. Holmes stond voor ons met de houding van een goochelaar die een goochelkunst uitvoert.

  'Zou je twee van je agenten twee emmers water kunnen laten halen? Leg het stro hier op de vloer, terwijl het de muur aan beide kanten niet raakt. Nu denk ik dat we helemaal klaar zijn. '

  Het gezicht van Lestrade werd inmiddels rood van boosheid.

  'Ik weet niet of u een spelletje met ons speelt, meneer Sherlock Holmes, ' zei hij. 'Als u iets weet, kunt u het toch zeker wel zeggen zonder al deze onzin. '

  'Mijn goede Lestrade, ik kan u verzekeren dat ik een uit

  stekende reden heb voor alles wat ik doe. U moet niet vergeten dat u me een paar uur geleden een beetje plaagde toen het gelijk aan uw kant leek te zijn, dus u moet me nu een beetje ceremonie niet kwalijk nemen. Watson, mag ik jou vragen om dat raam te openen en dan een lucifer bij het stro te houden?'

  Ik deed wat hij vroeg, en op de tocht cirkelde een spiraal grijze rook door de gang, terwijl het droge stro knapte en brandde.

  'Nu gaan we kijken of we die getuige voor je kunnen vinden, Lestrade. Mag ik jullie allemaal vragen samen 'Brand!' te roepen? Goed dan; een, twee, drie -'

  'Brand!' riepen we allemaal.

  'Dank u. Nog een keer, alstublieft. '

  'Brand!'

  'Nog een keertje, heren, en allemaal samen. '

  'Brand!' Het was waarschijnlijk in heel Norwood te horen.

  Het geluid was nauwelijks weggestorven toen er iets wonderbaarlijks gebeurde. Plotseling vloog er een deur open uit wat een massieve muur leek aan het eind van de gang, en een kleine gerimpelde man stoof naar buiten, als een konijn uit zijn hol.

  'Kostelijk, ' zei Holmes kalm. 'Watson, een emmer water over het stro. Zo is het goed! Lestrade, laat me u voorstellen aan uw belangrijkste ontbrekende getuige, meneer Jonas Oldacre. '

  De detective staarde naar de nieuwkomer in opperste verbazing. Laatstgenoemde knipperde in het felle licht van de gang, en tuurde naar ons en het smeulende vuur. De man had een weerzinwekkend gezicht -- doortrapt, wreed, kwaadaardig, met onbetrouwbare, lichtgrijze ogen en witte oogwimpers.

  'Wat moet dit voorstellen?' zei Lestrade eindelijk. 'Wat hebt u al die tijd gedaan, nou?'

  Oldacre lachte ongemakkelijk, en deinsde terug voor het woedende rode gezicht van de boze detective.

  'Ik heb niets misdaan. '

  'Niets misdaan? U hebt geprobeerd een onschuldig man op te laten hangen. Als deze heer er niet geweest was, ben ik er niet zeker van dat u daar niet in geslaagd zou zijn. '

  Het verachtelijke wezen begon te jammeren.

  'Ik weet zeker, mijnheer, dat het slechts een grap was. '

  'O! Een grap, was dat het? U zult de lachers niet op uw hand hebben, dat verzeker ik u. Neem hem mee naar beneden, en houd hem vast in de zitkamer tot ik kom. Meneer Holmes, ' vervolgde hij toen ze weg waren, 'ik kon niets zeggen toen de agenten er nog waren, maar ik vind het niet erg in de aanwezigheid van dokter Watson te zeggen dat dit het slimste is wat u tot nu toe gedaan hebt, hoewel het me een raadsel is hoe u het deed. U hebt het leven van een onschuldig man gered, en u hebt een groot schandaal voorkomen dat mijn reputatie bij het politiekorps vernietigd zou hebben. '

  Holmes glimlachte, en sloeg Lestrade op de schouder.

  'In plaats van dat hij vernietigd is, mijn waarde, zult u zien dat uw reputatie enorm verbeterd is. Verander gewoon wat dingen in dat rapport dat u aan het schrijven was, en ze zullen begrijpen hoe moeilijk het is om inspecteur Lestrade voor de gek te houden. '

  'En u wilt niet dat uw naam erin voorkomt?'

  'In geen geval. Het werk is zijn eigen beloning. Misschien krijg ik op een dag ook mijn lof, als ik mijn ijverige geschiedschrijver toesta zijn schrijfpapiertjes weer tevoorschijn te halen - nietwaar, Watson? Welnu, laten we kijken waar deze rat zich had verscholen. '

  Ongeveer twee meter van het einde van de gang was een deelmuur van latten en pleisterwerk opgetrokken, met eenlistig verborgen deur erin. Het werd verlicht door gleuven onder de dakrand. Binnenin stonden een paar meubelen en een voorraad voedsel en water, samen met een aantal boeken en papieren.

  'Dat is het voordeel van bouwer zijn, ' zei Holmes toen we naar buiten kwamen. 'Hij kon zijn eigen schuilplaats maken zonder medeplichtige - behalve natuurlijk zijn dierbare huishoudster, die ik maar gauw ook zou inrekenen, Lestrade. '

  'Ik volg uw advies op. Maar hoe wist u van deze plek, meneer Holmes?'

  'Ik was er zeker van dat de kerel zich in het huis verborg. Toen ik door een gang liep en merkte dat hij twee meter korter was dan die eronder, was het redelijk duidelijk waar hij was. Ik bedacht dat hij niet de moed zou hebben om bij brandalarm rustig te blijven zitten. We hadden natuurlijk naar binnen kunnen gaan en hem kunnen arresteren, maar ik vond het leuk hem zichzelf te doen onthullen. Trouwens, ik was u wat geheimzinnigheid verschuldigd, Lestrade, voor uw plagerij van vanmorgen. '

  'Nou, mijnheer, we staan wat dat betreft zeker quitte. Maar hoe wist u dat hij in huis was?'

  'De duimafdruk, Lestrade. U zei dat het definitief was; en dat was het ook, op een andere manier. Ik wist dat die er de dag tevoren niet was geweest. Ik besteed zeer veel aandacht aan details, zoals u gemerkt hebt, en ik had de hal onderzocht, en was er zeker van dat er niets op de muur zat. Daarom was het 's nachts aangebracht. '

  'Maar hoe dan?'

  'Heel simpel. Toen die pakketten verzegeld werden, liet Jonas Oldacre McFarlane een van de zegels sluiten door zijn duim in de zachte was te drukken. Het zal zo snel en natuurlijk gebeurd zijn dat ik denk dat de jongeman het zich zelf niet eens herinnert. Het is heel waarschijnlijk dat het zogebeurd is, en Oldacre wist zelf nog niet hoe hij het zou gebruiken. Terwijl hij in zijn hol piekerde over de zaak, bedacht hij plotseling welk absoluut belastend bewijs hij kon produceren tegen McFarlane door die duimafdruk te gebruiken. Het was ontzettend simpel voor hem om een wassen afdruk van het zegel te nemen, het te bevochtigen met zo veel bloed als hij van een speldenprik kon krijgen, en 's nachts de afdruk op de muur te plaatsen, met zijn eigen hand of met die van zijn huishoudster. Als je de documenten onderzoekt die hij in zijn schuilplaats bewaarde, wil ik wedden dat u het zegel met de duimafdruk erop vindt. '

  'Fantastisch!' zei Lestrade. 'Fantastisch! Het is allemaal glashelder, zoals u het stelt. Maar wat is het doel van dit duistere bedrog, meneer Holmes?'

  Ik vond het amusant te zien hoe het dominante gedrag van de detective plotseling veranderd was in dat van een kind dat vragen stelt aan zijn leraar.

  'Nou, ik denk niet dat het moeilijk uit te leggen is. De heer die beneden op ons wacht is een zeer duister, kwaadwillend, wraakzuchtig persoon. Weet u dat hij ooit afgewezen is door de moeder van McFarlane? Dat weet u niet! Ik vertelde u dat u eerst naar Blackheath moest gaan en daarna naar Norwood. Nou, deze belediging, zoals hij het zou beschouwen, woekerde in zijn verdorven, sluwe brein, en zijn hele leven heeft hij op wraak gezonnen, maar hij kreeg nooit de kans. Gedurende de laatste twee jaar zit het hem tegen -geheime beleggingen, denk ik - en hij bevindt zich in een ongunstige positie. Hij besluit zijn schuldeisers te bedriegen, en schrijft cheques met grote bedragen uit aan een zekere meneer Cornelius, die hij volgens mij zelf is onder een andere naam. Ik heb deze cheques nog niet nagetrokken, maar ik weet zeker dat ze onder die naam op een bankrekening gezet zijn waar Oldacre van tijd tot tijd een dubbelle

  ven leidde. Hij had de bedoeling zijn naam helemaal te veranderen, zijn geld op te nemen en te verdwijnen, en ergens anders een nieuw leven te beginnen. '

  'Nou, dat is waarschijnlijk genoeg. '

  'Het leek hem dat hij door zijn verdwijning alle achtervolging op een dwaalspoor zou brengen en tezelfdertijd diepgaand en verpletterend wraak kon nemen op zijn oude vlam, als hij de indruk kon wekken dat hij vermoord was door haar enig kind. Het was een meesterwerk van doortraptheid, en hij voerde het meesterlijk uit. Het idee van het testament, dat een duidelijk motief voor de misdaad zou geven, het geheime bezoek waar de ouders niets van wisten, het achterhouden van de stok, het bloed, en de dierlijke resten en de knopen in de houtstapel, alles was bewonderenswaardig goed bedacht. Het was een net waarvan het me tot een paar uur geleden leek dat er geen ontsnapping uit mogelijk was. Maar hij had niet die belangrijkste gave van de artiest, de wetenschap wanneer je moet stoppen. Hij wilde verbeteren wat al perfect was - het touw nog strakker om de nek van zijn onfortuinlijke slachtoffer trekken -- en dus bedierf hij alles. Laten we naar beneden gaan, Lestrade. Er zijn slechts een of twee vragen die ik hem wil stellen. '

  Het boosaardige wezen zat in zijn eigen salon, met een politieagent aan elke kant.

  'Het was een grap, mijn waarde heer - een practical joke, meer niet, ' jankte hij constant. 'Ik verzeker u, mijnheer, dat ik mezelf simpelweg verborg om het effect van mijn verdwijning te zien, en ik weet zeker dat jullie niet denken dat ik had toegestaan dat de arme jonge meneer McFarlane kwaad zou zijn gedaan. '

  'Dat moet de jury beslissen, ' zei Lestrade. 'In ieder geval, we klagen u aan voor samenzwering, niet voor poging tot moord. '

  'En u zult zien dat uw schuldeisers de bankrekening van meneer Cornelius in beslag zullen nemen, ' zei Holmes.

  De kleine man schrok, en draaide zijn kwaadaardige ogen naar mijn vriend.

  'Ik heb veel aan u te danken, ' zei hij. 'Misschien zal ik ooit mijn schuld vereffenen. '

  Holmes glimlachte toegeeflijk.

  'Ik denk dat u het de komende jaren bijzonder druk zult hebben, ' zei hij. 'Trouwens, wat had u tussen de houtblokken gestopt, naast uw oude broek? Een dode hond, of konijnen, of wat? U wilt het niet zeggen? Goeie genade, wat onvriendelijk van u! Nou ja, ik durf te beweren dat een paar konijnen zowel het bloed als de verkoolde resten verklaren. Als je ooit een verslag schrijft, Watson, kun je konijnen het werk laten doen. '

OEBPS/Images/27 - Het avontuur van de bouwer uit norwood - Sherlock Holmes.jpg





